
 

 

Приложение 

к решению Федеральной службы  

по интеллектуальной собственности 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом Российской 

Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в части первую, вторую и 

четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и отдельные законодательные 

акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности споров 

в административном порядке, утвержденными приказом Министерства науки и высшего 

образования Российской Федерации и Министерства экономического развития Российской 

Федерации от 30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции 

Российской Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020  (далее – 

Правила ППС), рассмотрела возражение, поступившее 26.04.2023, поданное Обществом с 

ограниченной ответственностью «ГЭС», Московская область, г. Красногорск (далее – 

заявитель), на решение Федеральной службы по интеллектуальной собственности об 

отказе в государственной регистрации товарного знака по заявке №2022733735 (далее – 

решение Роспатента), при этом установлено следующее. 

Комбинированное обозначение  по заявке №2022733735, поступившей в 

федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

25.05.2022, заявлено на регистрацию в качестве товарного знака на имя заявителя в 

отношении товаров 04, 06, 34 классов МКТУ, указанных в перечне заявки.  

Федеральной службой по интеллектуальной собственности было принято решение 

от 11.01.2023 об отказе в государственной регистрации товарного знака в отношении 

товаров 04, 06, 34 классов МКТУ. Основанием для принятия решения явилось заключение 

по результатам экспертизы, согласно которому заявленное обозначение не соответствует 

требованиям пункту 6 статьи 1483 Кодекса. 



 

 

Заключение по результатам экспертизы мотивировано тем, что заявленное 

обозначение сходно до степени смешения с ранее зарегистрированными на имя другого 

лица товарными знаками: 

-  товарным знаком « » по свидетельству №585689, с приоритетом от 

08.06.2015 в отношении однородных товаров 04, 06 классов МКТУ [1]; 

-  товарным знаком « » по свидетельству №585688, с приоритетом от 

08.06.2015 в отношении однородных товаров 04, 06 классов МКТУ [2]; 

-  товарным знаком « » по свидетельству №524931, с приоритетом 

от 02.07.2013 в отношении однородных товаров 04, 06 классов МКТУ [3]; 

-  товарным знаком « » по свидетельству №430826, с приоритетом от 

15.02.2010 в отношении однородных товаров 04, 06 классов МКТУ [4]; 

-  товарным знаком « » по свидетельству №430593, с приоритетом от 

06.02.2009 в отношении однородных товаров 04, 06 классов МКТУ [5]; 

-  товарным знаком « » по свидетельству №403591, с приоритетом от 

06.02.2009 в отношении однородных товаров 04, 06 классов МКТУ [6]; 

-  товарным знаком « » по свидетельству №151291, с приоритетом от 

14.12.1995 в отношении однородных товаров 06 класса МКТУ [7]; 

-  общеизвестным товарным знаком « » №32, признан общеизвестным с 

31.12.1997 в отношении товаров 12 класса МКТУ: «автомобили, запчасти к ним» [8]. 



 

 

В поступившем возражении заявитель выразил свое несогласие с решением 

Роспатента, при этом доводы возражения сводятся к следующему: 

- заявленное обозначение и противопоставленные товарные знаки отличаются 

графически за счет использования различных шрифтов, несходных между собой, 

отличаются по симметрии, цвету, изобразительным элементам; 

- заявленное обозначение и противопоставленные товарные знаки отличаются по 

составу и количеству звуков, слогов, по составу и количеству гласных звуков, по составу 

согласных звуков; 

- в том числе фонетические отличия сравниваемых обозначений связаны с 

фонетической продолжительностью сравниваемых обозначений, а также в целом за счет 

существенных отличий в начальной части обозначений, наибольшим образом влияющей 

на восприятие сравниваемых обозначений; 

- заявленное обозначение «НАШГАЗ» представляет собой фантазийный элемент, не 

имеющий смысловой нагрузки. Данное слово не имеет какого-либо однозначного 

толкования; 

- часть «ГАЗ» не выделяется ни графически, ни фонетически. Единое написание 

превращает словесный элемент в единое фантазийное слово, что повышает 

различительную способность; 

- само слово «НАШГАЗ» не содержится в словарях, нет никаких оснований 

полагать, что у потребителя может возникнуть ассоциативная связь между товарами 

заявителя и товарами правообладателя противопоставленных обозначений; 

- заявитель обращает внимание на то, что противопоставленные товарные знаки по 

свидетельствам №524931, №585689 вообще не охраняются в отношении товаров 04, 06, 34 

классов МКТУ, для которых испрашивается регистрация по заявке, товарные знаки по 

свидетельствам №403593, №430826, №403591 не охраняются для товаров 34 класса МКТУ, 

а товарный знак по свидетельству №151291 не охраняется для товаров 04 и 34 классов 

МКТУ; 

- противопоставленный товарный знак №32 признан общеизвестным в отношении 

товаров «12 - автомобили, запчасти к ним». При этом установленная известность 

противопоставляемого общеизвестного товарного знака не порождает связанных с тем же 



 

 

производителем правдоподобных ассоциаций в отношении товаров, для которых 

испрашивается регистрация; 

- сложившаяся практика Роспатента подтверждает возможность предоставления 

правовой охраны обозначениям, включающим часть «ГАЗ» в составе словесного элемента. 

На основании вышеизложенного заявитель просит отменить решение Роспатента и 

зарегистрировать товарный знак по заявке № 2022733735 в отношении заявленных товаров 

04, 06, 34 классов МКТУ. 

Изучив материалы дела и заслушав присутствующих, коллегия установила 

следующее. 

С учетом даты (25.05.2022) поступления заявки №2022733735 правовая база для 

оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя упомянутый выше 

Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, являющихся 

основанием для совершения юридически значимых действий по государственной 

регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, утвержденные 

приказом Министерства экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 

№482 (зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, 

регистрационный № 38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или сходные 

до степени смешения с товарными знаками других лиц,  охраняемыми в Российской 

Федерации в отношении однородных товаров и имеющими более ранний приоритет. 

В соответствии с подпунктом 3 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или сходные 

до степени смешения с товарными знаками других лиц, признанными в установленном 

настоящим Кодексом порядке общеизвестными в Российской Федерации товарными 

знаками, в отношении однородных товаров. 

Регистрация в качестве товарного знака в отношении однородных товаров 

обозначения, сходного до степени смешения с каким-либо из товарных знаков, указанных 

в настоящем пункте, допускается только с согласия правообладателя. 



 

 

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до степени 

смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в 

целом, несмотря на их отдельные отличия.  

В соответствии с пунктом 44 Правил комбинированные обозначения сравниваются с 

комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, которые входят в состав 

проверяемого комбинированного обозначения как элементы. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Исходя из положений пункта 42 Правил, сходство словесных обозначений 

оценивается по звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым 

(семантическим) признакам, а именно звуковое сходство определяется на основании 

следующих признаков: наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых 

обозначениях; близость звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков 

и звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в 

составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; характер 

совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; ударение.  

Графическое сходство определяется на основании следующих признаков: общее 

зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом характера букв 

(например, печатные или письменные, заглавные или строчные); расположение букв по 

отношению друг к другу; алфавит, буквами которого написано слово; цвет или цветовое 

сочетание.  

Смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: подобие 

заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение значения обозначений 

в разных языках); совпадение одного из элементов обозначений, на который падает 

логическое ударение и который имеет самостоятельное значение; противоположность 

заложенных в обозначениях понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в отдельности, 

так и в различных сочетаниях. 



 

 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя представления о 

принадлежности этих товаров одному изготовителю. При этом принимаются во внимание 

род, вид товаров, их потребительские свойства, функциональное назначение, вид 

материала, из которого они изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость 

товаров, условия и каналы их реализации (общее место продажи, продажа через 

розничную либо оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. Вывод об 

однородности товаров делается по результатам анализа перечисленных признаков в их 

совокупности в том случае, если товары или услуги по причине их природы или 

назначения могут быть отнесены потребителями к одному и тому же источнику 

происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение  является комбинированным, состоящим из 

изобразительного элемента в виде пятиугольника с закругленными углами, внутри 

которого расположена изогнутая фигура треугольной формы. Справа от изобразительного 

элемента расположен словесный элемент «НАШГАЗ», выполненный стандартным 

шрифтом буквами русского алфавита. Обозначение заявлено в черном, белом, сером 

цветовом сочетании. Правовая охрана испрашивается в отношении товаров 04, 06, 34 

классов МКТУ. 

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 6 статьи 1483 

Кодекса показал следующее. 

Противопоставленный товарный знак [1] является словесным « », 

состоящим из словесных элементов «ГАЗ ГРУППА», выполненных в две строки, при этом 

словесный элемент «ГАЗ» выполнен оригинальным крупным шрифтом буквами русского 

алфавита, словесный элемент «ГРУППА» выполнен стандартным шрифтом буквами 

русского алфавита. Правовая охрана предоставлена в отношении товаров 16, 17, 28 и услуг 

35, 41 классов МКТУ. 



 

 

Противопоставленный товарный знак [2] является комбинированным                                      

« », состоящим из стилизованного изображения оленя, под которым расположен 

словесный элемент «ГАЗ», выполненный оригинальным шрифтом буквами русского 

алфавита. Правовая охрана предоставлена, в том числе, в отношении товаров 04, 06 

классов МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак [3] является комбинированным                                      

« », состоящим из изобразительных элементов в виде стилизованных 

полос и словесных элементов: «ГРУППА», выполненного стандартным шрифтом буквами 

русского алфавита, «ГАЗ», выполненного оригинальным шрифтом буквами русского 

алфавита,  «ВМЕСТЕ МЫ СИЛЬНЕЙ!», выполненных стандартным шрифтом буквами 

русского алфавита. Правовая охрана предоставлена в отношении товаров 16 и услуг 35 

классов МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак [4] является комбинированным                                      

« », состоящим из изобразительных элементов в виде стилизованных 

полос и словесных элементов: «ГРУППА», выполненного стандартным шрифтом буквами 

русского алфавита, «ГАЗ», выполненного оригинальным шрифтом буквами русского 

алфавита. Правовая охрана предоставлена, в том числе, в отношении товаров 04, 06 

классов МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак [5] является комбинированным                                      

« », состоящим из изобразительного элемента в виде стилизованного щита, в 

верхней части которого изображены зубцы. В средней части изображения расположено 

изображение стилизованного оленя, под которым расположен словесный элемент «ГАЗ», 

выполненный оригинальным шрифтом буквами русского алфавита. Правовая охрана 

предоставлена, в том числе, в отношении товаров 04, 06 классов МКТУ. 



 

 

Противопоставленный товарный знак [6] является словесным « », 

выполненным оригинальным шрифтом буквами русского алфавита. Правовая охрана 

предоставлена, в том числе, в отношении товаров 04, 06 классов МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак [7] является словесным « », 

выполненным оригинальным шрифтом буквами русского алфавита. Правовая охрана 

предоставлена, в том числе, в отношении товаров 06 класса МКТУ. 

Противопоставленный общеизвестный товарный знак [8] является 

комбинированным « », состоящим из изобразительного элемента в виде 

стилизованного щита, в верхней части которого изображены зубцы. В средней части 

изображения расположено изображение стилизованного оленя, под которым расположен 

словесный элемент «ГАЗ», выполненный оригинальным шрифтом буквами русского 

алфавита. Товарный знак признан общеизвестным с 31.12.1997 в отношении товаров 12 

класса МКТУ: «автомобили, запчасти к ним». 

Противопоставленные товарные знаки [1-8] представляют собой серию знаков, 

объединенных словесным элементом «ГАЗ» принадлежащих одному правообладателю 

(ОАО "ГАЗ", 603004, г. Нижний Новгород, пр. Ленина, 88). 

Коллегия отмечает, что входящий в состав заявленного обозначения словесный 

элемент «НАШГАЗ» состоит из двух словесных элементов: «НАШ», «ГАЗ» при этом, 

слово «НАШ» является притяжательным местоимением, а слово «ГАЗ» - это физическое 

состояние вещества, при котором его частицы (атомы и молекулы) движутся свободно и 

обладают способностью распространяться и заполнять доступное пространство, а также 

вещество, находящееся в таком состоянии, см. https://dic.academic.ru. 

При этом, словесный элемент «НАШГАЗ», несмотря на слитное написание, понятен 

российскому потребителю и будет восприниматься как состоящее из местоимения «НАШ» 

и существительного «ГАЗ», которое является словом, определяющим значение всего 

словосочетания. Таким образом, основное смысловое и логическое ударение падает на 

слово «ГАЗ».   



 

 

Таким образом, анализ заявленного обозначения и противопоставленных товарных 

знаков [1-8] показал, что обозначения включают в себя фонетически тождественные 

словесные элементы «ГАЗ»/«ГАЗ», что позволяет сделать вывод об их сходстве в целом, 

несмотря на отдельные отличия. 

Что касается семантического фактора сходства, следует отметить следующее. 

Анализ словарно-справочных источников показал, что словесный элемент 

«НАШГАЗ» заявленного обозначения отсутствует в общедоступных словарно-справочных 

источниках, что не позволяет провести оценку по семантическому фактору сходства 

словесных обозначений. 

Вместе с тем, как было указано выше, словесный элемент «НАШГАЗ» заявленного 

обозначения воспринимается как состоящее из местоимения «НАШ» и существительного 

«ГАЗ», которое является словом, определяющим значение всего словосочетания. Таким 

образом, основное смысловое и логическое ударение падает на слово «ГАЗ».   

Таким образом, заявленное обозначение и противопоставленные товарные знаки [1-

8] включают в свой состав семантически тождественный словесный элемент «ГАЗ», при 

этом, словесный элемент «НАШ», в силу своего семантического значения, является 

слабым элементом. 

На основании указанного сравниваемые обозначения признаны сходными по 

фонетическому и семантическому факторам сходства словесных обозначений. 

Графическое отличие сопоставляемых обозначений не оказывает существенного 

влияния на вывод об их сходстве, поскольку графическая проработка заявленного 

обозначения не снимает высокой степени фонетического и семантического сходства их 

словесных составляющих, которое определяет запоминание знаков потребителями. 

Следует отметить, что для констатации сходства обозначений наличие сходства по 

всем критериям (визуальный, звуковой, смысловой) не обязательно, так как 

соответствующие признаки учитываются как каждый в отдельности, так и в различных 

сочетаниях (пункты 42 и 43 Правил). 

В соответствии с изложенным, коллегия пришла к выводу, что, несмотря на 

отдельные отличия, сопоставляемые обозначения ассоциируются друг с другом, что 

позволяет сделать заключение об их сходстве.  



 

 

Анализ товаров, представленных в перечнях сравниваемых обозначений, показал 

следующее. 

Коллегия отмечает, что в противопоставленных товарных знаках [1, 3] отсутствуют 

товары 04, 06, 34 классов МКТУ, то есть в данных знаках отсутствуют товары однородные 

заявленным товарам 04, 06, 34 класса МКТУ, в виду чего, указанные товарные знаки не 

являются препятствием для регистрации товарного знака по заявке №2022733735 в рамках 

требований пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 

Вместе с тем, товары 04 класса МКТУ «антрацит; бензин; биотопливо; брикеты из 

древесины; брикеты топливные; вазелин технический для промышленных целей; воск 

[сырье]; воск горный [озокерит]; воск для освещения; воск для промышленных целей; воск 

для ремней; воск карнаубский; воск пчелиный; воск пчелиный для производства косметики; 

газ для освещения; газ нефтяной; газ топливный; газолин [топливо]; газы генераторные; 

газы отвержденные [топливо]; горючее; графит смазочный; добавки нехимические для 

моторного топлива; дрова; жгуты бумажные для разжигания; жидкости смазочно-

охлаждающие; жир рыбий технический; жир шерстный; жиры для консервации кожи; 

жиры для смазки кожи; жиры для смазки обуви; жиры твердые; жиры технические; 

керосин; кокс; ланолин; ланолин для производства косметики; лигроин; лучины древесные 

для разжигания; мази лыжные; мазут; масла горючие; масла для консервации кожи; 

масла для красок; масла для облегчения выемки из форм [строительство]; масла для 

освещения; масла для предохранения каменной или кирпичной кладки; масла для тканей; 

масла смазочные; масла технические; масла увлажняющие; масло для зубчатых передач; 

масло из каменноугольной смолы; масло каменноугольное; масло касторовое техническое; 

масло костяное для промышленных целей; масло моторное; масло подсолнечное для 

промышленных целей; масло сурепное для промышленных целей; материалы смазочные; 

нафта; нефть, в том числе переработанная; ночники [свечи]; олеин; парафин; 

препараты для удаления пыли; препараты из соевого масла для обработки кухонной 

посуды с целью предотвращения пригорания; препараты, препятствующие 

проскальзыванию ремней; пыль угольная [топливо]; растопка; свечи ароматические; 

свечи для новогодних елок; свечи для освещения; свечи соевые; смазки для оружия 

консистентные; смазки консистентные; смазки консистентные для ремней; смеси 

горючие карбюрированные; составы для поглощения пыли; составы связующие для 

подметания; составы связующие для пыли; спирт [топливо]; спирт этиловый 



 

 

метилированный; стеарин; топливо бензольное; топливо дизельное; топливо для 

освещения; топливо ксилольное; топливо минеральное; топливо моторное; топливо на 

основе спирта; торф [топливо]; торф брикетированный [топливо]; трут; уголь бурый; 

уголь для кальяна; уголь древесный [топливо]; уголь каменный; уголь каменный 

брикетированный; фитили для ламп; фитили для свечей; церезин; щепа древесная для 

использования в качестве топлива; щепа древесная для копчения и ароматизации пищевых 

продуктов; энергия электрическая; этанол [топливо]; эфир петролейный» заявленного 

обозначения являются однородными с товарами 04 класса МКТУ «бензин; вазелин 

технический для промышленных целей; воск для промышленных целей; воск для ремней; газ 

топливный; горючее; графит смазочный; жидкости смазочно-охлаждающие; жиры 

технические; масла смазочные; масло касторовое техническое; масло моторное; 

материалы смазочные; смазки консистентные; смазки консистентные для ремней; 

топливо дизельное; топливо моторное» противопоставленного товарного знака [2], с 

товарами 04 класса МКТУ «жидкости смазочно-охлаждающие; масла смазочные; масла 

технические; масло моторное» противопоставленного товарного знака [4], с товарами 04 

класса МКТУ «вазелин технический; газ топливный; газы генераторные; газы 

отвержденные [топливо]; горючее; графит смазочный; добавки нехимические для 

моторного топлива; жидкости смазочно-охлаждающие; жиры технические; масла для 

красок; масла горючие; масла смазочные; масла технические; масло костяное для 

промышленных целей; масло моторное; масло сурепное для промышленных целей; 

материалы смазочные; осветительные материалы; смазки консистентные; смеси 

горючие карбюрированные; составы для поглощения, смачивания и связывания пыли; 

топливо, в том числе моторные бензины; топливо дизельное» противопоставленного 

товарного знака [5], с товарами 04 класса МКТУ «вазелин технический; газ топливный; 

газы генераторные; газы отвержденные [топливо]; горючее; графит смазочный; добавки 

нехимические для моторного топлива; жидкости смазочно-охлаждающие; жиры 

технические; масла для красок; масла горючие; масла смазочные; масла технические; 

масло костяное для промышленных целей; масло моторное; масло сурепное для 

промышленных целей; материалы смазочные; осветительные материалы; смазки 

консистентные; смеси горючие карбюрированные; составы для поглощения, смачивания и 

связывания пыли; топливо, в том числе моторные бензины; топливо дизельное» 

противопоставленного товарного знака [6], поскольку сравниваемые товары относятся к 



 

 

одному виду товаров (топлива и горючие вещества, материалы и изделия для 

осветительных целей, материалы для смазки), имеют сходные характерные особенности, 

одинаковый круг потребителей и условия реализации, а также имеют одинаковое 

назначение и область применения, то есть являются сопутствующими. 

Товары 06 класса МКТУ «алюминий; арматура для подвода сжатого воздуха 

металлическая; арматура строительная металлическая; баббит; бакены несветящиеся 

металлические; баки для вторсырья металлические; баки металлические; балки 

металлические; балки широкополочные металлические; баллоны [резервуары] 

металлические для сжатых газов или жидкого воздуха; балюстрады металлические; 

банки консервные металлические; барабаны намоточные для гибких труб металлические 

немеханические; бассейны плавательные [конструкции] металлические; бериллий 

[глюциний]; беседки [конструкции] металлические; бирки пришивные для одежды 

металлические; бирки самоклеющиеся металлические для сумок; блюмы [металлургия]; 

болванки из обычных металлов; болты анкерные; болты металлические; болты с 

проушиной; бочки металлические; бочки причальные металлические; бочонки 

металлические; браслеты опознавательные металлические; бронза; брусы 

металлические; бубенчики; бубенчики для животных; буквы и цифры из обычных 

металлов, за исключением типографских; бункеры металлические; бюсты металлические; 

ванадий; ванны для птиц [конструкции] металлические; вентили металлические, за 

исключением деталей машин; винты металлические; вольеры [конструкции] 

металлические; вольфрам; воронки металлические немеханические; ворота 

металлические; втулки [изделия скобяные металлические]; втулки обжимные 

металлические; втулки обжимные металлические для рукояток; вывески металлические; 

вышки для прыжков в воду металлические; габариты погрузки для железнодорожных 

вагонов металлические; гайки металлические; галенит [руда]; гафний [кельтий]; гвозди; 

гвозди обивочные; гвозди подковные; гвозди сапожные металлические; гвозди финишные; 

германий; губки тисков металлические; двери бронированные металлические; двери 

металлические; двери раздвижные металлические; двери распашные металлические; 

двери складные металлические; дефлекторы дымовых труб металлические; диспенсеры 

для полотенец стационарные металлические; доводчики дверные металлические, 

неэлектрические; дома сборные [наборы готовые] металлические; доски мемориальные 

металлические; дымоходы металлические; дюбели металлические; емкости для 



 

 

перемешивания строительного раствора металлические; емкости для упаковки 

металлические; емкости для хранения кислот металлические; жалюзи металлические; 

жалюзи наружные металлические; железо необработанное или частично обработанное; 

железо обручное; желоба водосточные металлические; желоба водосточные уличные 

металлические; жесть; заглушки металлические; заготовки плоские стальные; задвижки 

дверные металлические; задвижки оконные металлические; задвижки плоские; зажимы 

для запечатывания мешков металлические; зажимы для канатов, тросов металлические; 

зажимы металлические [скобы]; зажимы тормозные [башмаки для блокировки колес]; 

заклепки металлические; замки для коробок металлические; замки для портфелей 

металлические; замки для сумок металлические; замки для транспортных средств 

металлические; замки металлические, за исключением электрических; замки навесные 

металлические, за исключением электронных; замки пружинные; запоры для контейнеров 

металлические; запоры металлические, за исключением электрических; запоры 

пружинные; затычки металлические; защелки металлические; звенья натяжные 

соединительные; звенья соединительные для цепей металлические; звонки дверные 

металлические, неэлектрические; знаки дорожные несветящиеся немеханические 

металлические; знаки номерные металлические; знаки сигнальные несветящиеся 

немеханические металлические; изгороди металлические; изделия замочные 

металлические [скобяные изделия]; изделия из бронзы [произведения искусства]; изделия 

из обычных металлов художественные; изделия скобяные металлические; индий; кабинки 

пляжные металлические; кабины звукоизоляционные передвижные металлические; 

кабины телефонные металлические; кадмий; камеры покрасочные металлические; 

канаты для подвесных дорог; канаты металлические; канистры металлические; каркасы 

для парников металлические; каркасы для теплиц металлические; каркасы строительные 

металлические; карнизы металлические; катки [конструкции] металлические; керметы; 

клапаны водопроводных труб металлические; клапаны дренажных труб металлические; 

клапаны металлические, за исключением деталей машин; клетки для диких животных 

металлические; ключи металлические; кнехты швартовые металлические; кобальт 

необработанный; кожухи, специально изготовленные для погрузки и транспортировки 

металлических баллонов для сжатого газа; кокили [литейное производство]; колена для 

труб металлические; колесики для кроватей металлические; колесики для мебели 

металлические; коллекторы для трубопроводов металлические; колокола; колокольчики; 



 

 

колокольчики для животных; колонны обсадные для нефтяных скважин металлические; 

колонны строительные металлические; колпаки дымовых труб металлические; колпачки 

укупорочные для бутылок металлические; колпачки укупорочные металлические; колышки 

для палаток металлические; колышки металлические; кольца медные; кольца разъемные 

для ключей металлические; кольца стопорные металлические; комплекты дверные 

металлические; комплекты оконные металлические; консоли строительные 

металлические; конструкции металлические; конструкции передвижные металлические; 

конструкции стальные; контейнеры для слива масла металлические; контейнеры 

металлические [для хранения и транспортировки]; контейнеры мусорные металлические, 

за исключением используемых для медицинских целей; контррельсы металлические; 

корзины металлические; коробки дверные металлические; коробки для инструментов 

металлические; косоуры [части лестниц] металлические; кошки [шипы для обуви 

альпинистов]; краны для бочек металлические; крепи водонепроницаемые металлические; 

крепления для мебели металлические; кровли металлические; кровли металлические со 

встроенными фотоэлементами; кронен-пробки для бутылок металлические; кронштейны 

строительные металлические; круги поворотные [для рельсовых путей]; крышки 

винтовые для бутылок, металлические; крышки для бутылок металлические; крышки для 

смотровых колодцев металлические; крюки [скобяные изделия металлические]; крюки 

альпинистские металлические; крюки для котелков металлические; крюки для крепления 

кровельного шифера; крючки ветровые оконные металлические; крючки вешалок для 

одежды металлические; крючки для сумок металлические; крючки-вешалки для одежды 

металлические; кубки призовые из обычных металлов; кубки-статуэтки памятные из 

обычных металлов; курятники металлические; ларцы металлические; латунь 

необработанная или частично обработанная; ленты для обвязки или упаковки 

металлические; леса строительные металлические; лестницы металлические; лестницы 

приставные металлические; лимониты; листы стальные; литье стальное; ловушки для 

диких животных; магний; марганец; материалы армирующие для бетона металлические; 

материалы армирующие для приводных ремней металлические; материалы армирующие 

для труб металлические; материалы армирующие строительные металлические; 

материалы для рельсовых путей железных дорог металлические; материалы для 

рельсовых путей фуникулеров металлические; материалы строительные металлические; 

материалы строительные огнеупорные металлические; мачты металлические; мачты 



 

 

стальные; медь необработанная или частично обработанная; металл листовой; 

металлокерамика; металлы обычные, необработанные или частично обработанные; 

металлы пирофорные; металлы порошкообразные; молдинги для строительства 

металлические; молибден; молотки дверные металлические; муфты соединительные для 

труб металлические; набойки обувные металлические; навесы [конструкции] 

металлические; надгробия из бронзы; надгробия металлические; накладки для 

гидроизоляции строительные металлические; накладки стыковые для гидроизоляции 

крыш металлические; накладки стыковые для рельсов; наковальни; наковальни 

[портативные]; наковальни двурогие; наконечники для канатов металлические; 

наконечники для прогулочных тростей металлические; наконечники для тросов 

металлические; наручники; насадки металлические; настилы металлические; 

натяжители для ремней металлические; натяжители металлических лент [звенья 

натяжные]; натяжители проволоки [звенья натяжные]; натяжители стальных лент 

[звенья натяжные]; нейзильбер; никель; ниобий; ниппели смазочные; нити обвязочные для 

сельскохозяйственных целей металлические; нити обвязочные металлические; номера для 

домов несветящиеся металлические; обвязки металлические для транспортировки грузов 

и погрузочно-разгрузочных работ; облицовки для стен строительные металлические; 

обломы карнизов металлические; обрамления для могил металлические; обрамления для 

надгробий металлические; обрешетки металлические; обручи для бочек металлические; 

обручи для бочонков металлические; обшивки для стен строительные металлические; 

ограды металлические; ограждения аварийные дорожные металлические; ограждения 

для печей металлические; ограждения защитные для деревьев металлические; 

ограждения решетчатые металлические; ограничители дверные металлические; 

ограничители металлические; ограничители оконные металлические; окна 

металлические; оковки для дверей; оковки для окон; олово; опалубки для бетона 

металлические; опилки металлические; опоры для линий электропередач металлические; 

опоры металлические; ответвления для трубопроводов металлические; отводы для труб 

металлические; памятники металлические; памятники надгробные металлические; 

пандусы металлические для транспортных средств; панели акустические металлические; 

панели дверные металлические; панели для обшивки стен металлические; панели 

сигнальные несветящиеся немеханические металлические; панели строительные 

металлические; перегородки металлические; перемычки дверные или оконные 



 

 

металлические; переплеты оконные створные металлические; петли накладные 

металлические; пластинки для подклинивания металлические; пластины для плавающего 

пола металлические; платформы для запуска ракет металлические; платформы сборные 

металлические; плитка для облицовки стен металлическая; плитка напольная 

металлическая; плитка строительная металлическая; плиты анкерные; плиты для 

дорожных покрытий металлические; плиты надгробные металлические; плиты 

напольные металлические; плиты строительные металлические; пломбы свинцовые; 

поддоны грузовые металлические; поддоны для транспортировки грузов и погрузочно-

разгрузочных работ металлические; поддоны транспортировочные металлические; 

подносы металлические; подпорки для растений или деревьев металлические; подставки 

для дров в камине металлические; покрытия броневые металлические; покрытия 

дорожные металлические; покрытия кровельные металлические; покрытия облицовочные 

для конструкций металлические; покрытия строительные металлические; полки 

каминные металлические; полоса стальная; полы металлические; пороги дверные 

металлические; порталы металлические; поручни для ванн металлические; потолки 

металлические; припои твердые; припой золотой; припой серебряный; приспособления 

зажимные для труб металлические; приспособления намоточные для гибких труб 

металлические немеханические; причалы плавучие для швартования судов металлические; 

пробки металлические; проволока алюминиевая; проволока железная; проволока из 

обычных металлов; проволока из сплавов обычных металлов, за исключением проволоки 

для плавких предохранителей; проволока колючая; проволока медная неизолированная; 

проволока припойная металлическая; проволока стальная; пружины [скобяные изделия 

металлические]; прутки для сварки; прутки для твердой пайки и сварки металлические; 

прутки для твердой пайки металлические; прутки металлические очищенные; прутки 

металлические тянутые и полированные; прутки стальные блестящие; прутки стальные 

горячекатаные; раздатчики мешков для собачьих отходов, стационарные металлические; 

рамы дверные металлические; рамы оконные металлические; рамы строительные 

металлические; распятия из обычных металлов, кроме ювелирных изделий; резервуары для 

жидкого топлива металлические; резервуары для сжатых газов или жидкого воздуха 

металлические; резервуары металлические; резервуары плавучие металлические; рельсы 

металлические; ремни для транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ 

металлические; решетки каминные металлические; решетки металлические; ролики для 



 

 

кроватей металлические; ролики для мебели металлические; ролики для раздвижных 

дверей металлические; руды железные; руды металлические; руды хромовые; ручки 

дверные металлические; ручки-кнопки металлические; сваи шпунтовые металлические; 

свинарники металлические; свинец необработанный или частично обработанный; сейфы 

[металлические или неметаллические]; сейфы электронные; сетки противомоскитные 

металлические; склепы металлические; скребки у дверей для удаления грязи с подошв 

обуви; слябы стальные; соединения для тросов металлические неэлектрические; 

соединения для труб металлические; сопла металлические; сплав антифрикционный; 

сплавы на основе олова с серебряным покрытием; сплавы обычных металлов; средства 

обвязочные для снопов металлические; средства обвязочные металлические; средства 

укупорочные для бутылок металлические; ставни металлические; ставни наружные 

металлические; стали легированные; сталь необработанная или частично обработанная; 

станиоль; статуи из обычных металлов; статуэтки из обычных металлов; стеллажи для 

бочек металлические; стелы надгробные металлические; стержни для металлических 

ограждений; стержни для металлических решеток; стержни металлические; стойла 

металлические; столбы для объявлений металлические; столбы металлические; столбы 

телеграфные металлические; стрелки железнодорожные; стремянки [лестницы] 

металлические; стремянки-табуреты металлические; стропы металлические для 

транспортировки грузов; ступени лестниц металлические; стяжки кабельные 

металлические; сундуки металлические; сцепки для приводных ремней машин 

металлические; таблички для надгробных плит металлические; таблички 

опознавательные металлические; тантал [металл]; теплицы переносные металлические; 

титан; ткани проволочные; томпак; трапы судовые передвижные для пассажиров 

металлические; тросы для подвесных дорог; тросы металлические неэлектрические; 

тросы стальные; трубопроводы металлические; трубопроводы напорные металлические; 

трубы водопроводные металлические; трубы водосточные металлические; трубы для 

вентиляционных установок и установок для кондиционирования воздуха металлические; 

трубы дренажные металлические; трубы дымовые металлические; трубы 

металлические; трубы металлические для систем центрального отопления; трубы 

стальные; турникеты металлические; уголки металлические; упаковки из жести; упоры 

дверные металлические; упоры металлические; установки для парковки велосипедов 

металлические; устройства для закрывания окон металлические неэлектрические; 



 

 

устройства для открывания дверей металлические неэлектрические; устройства для 

открывания окон металлические неэлектрические; устройства против птиц ветряные 

металлические; ферровольфрам; ферромолибден; ферросилиций; ферротитан; 

феррохром; фигурки из обычных металлов; флагштоки [конструкции] металлические; 

флагштоки ручные металлические; фланцы металлические; флюгеры металлические; 

фольга алюминиевая; фольга и порошок металлические для 3D-печати; фольга 

металлическая для обертывания и упаковки; формы для льда металлические; формы 

литейные металлические; фурнитура для гробов металлическая; фурнитура для кроватей 

металлическая; фурнитура для мебели металлическая; хомуты для скрепления кабелей и 

труб металлические; хром; цепи для скота; цепи металлические; цепи предохранительные 

металлические; цинк; цирконий; черепица кровельная желобчатая металлическая; 

черепица кровельная металлическая; чугун необработанный или частично обработанный; 

шайбы металлические; шарики стальные; шарниры металлические; шары стальные; 

шесты металлические; шкатулки для денег с обеспечением сохранности содержимого; 

шкивы для подъемных окон металлические; шкивы металлические, за исключением 

деталей машин; шкивы оконные металлические; шпалы железнодорожные 

металлические; шпингалеты оконные; шплинты металлические; шпоры; штифты 

[скобяные изделия]; шторы рулонные стальные; шурупы металлические; щеколды 

металлические; эмблемы для транспортных средств металлические; этикетки 

металлические; язычки для замков; ящики для денег [металлические или 

неметаллические]; ящики для инструментов металлические; ящики из обычных металлов; 

ящики почтовые металлические; штуцеры металлические; фитинги металлические; 

баллончики для аэрозолей» заявленного обозначения являются однородными с товарами 06 

класса МКТУ «баки металлические; бочки металлические; винты металлические; шурупы 

металлические; втулки [изделия скобяные металлические]; втулки обжимные 

металлические для рукояток; вывески металлические; гайки металлические; гвозди; 

дюбели металлические; емкости для упаковки металлические; зажимы тормозные 

[башмаки для блокировки колес]; замки для транспортных средств металлические; замки 

металлические, за исключением электрических; запоры металлические, за исключением 

электрических; замки пружинные; запоры пружинные; запоры для контейнеров 

металлические; защелки металлические; звенья натяжные соединительные; звенья 

соединительные для цепей металлические; знаки дорожные несветящиеся немеханические 



 

 

металлические; знаки сигнальные несветящиеся немеханические металлические; изделия 

замочные металлические [скобяные изделия]; канаты металлические; ключи; кольца 

стопорные металлические; кронштейны строительные металлические; конструкции 

металлические; конструкции передвижные металлические; контейнеры металлические 

[для хранения и транспортировки]; коробки для инструментов металлические; крюки 

[скобяные изделия металлические]; крючки-вешалки для одежды металлические; 

натяжители для ремней металлические; натяжители металлических лент [звенья 

натяжные]; натяжители проволоки [звенья натяжные]; нити обвязочные 

металлические; обвязки металлические для транспортировки грузов и погрузочно-

разгрузочных работ; обрешетки металлические; ограждения решетчатые 

металлические; ограничители металлические; упоры металлические; петли накладные 

металлические; приспособления для закрывания дверей неэлектрические; приспособления 

для открывания дверей неэлектрические; пружины [скобяные изделия металлические]; 

резервуары металлические; решетки металлические; ручки-кнопки металлические; сопла 

металлические; средства обвязочные металлические; сцепки для приводных ремней машин 

металлические; тросы металлические неэлектрические; упаковки из жести; устройства 

для закрывания окон неэлектрические; устройства для открывания окон 

неэлектрические; хомуты для скрепления труб металлические; цепи металлические; цепи 

предохранительные металлические; шплинты металлические; чугун необработанный или 

частично обработанный; шайбы металлические; шарики стальные; шарниры 

металлические; шкивы металлические, за исключением деталей машин; штифты 

[скобяные изделия]; эмблемы для транспортных средств металлические; язычки для 

замков; ящики для инструментов металлические; ящики из обычных металлов» 

противопоставленного товарного знака [2], с товарами 06 класса МКТУ «болты 

металлические; втулки; винты, шурупы; вывески; гайки металлические; емкости для 

упаковки металлические; задвижки; зажимы тормозные; заклепки; замки для 

транспортных средств (металлические); замки; запоры пружинные; запоры для 

контейнеров, сосудов, резервуаров; защелки; звенья натяжные соединительные; знаки 

сигнальные несветящиеся немеханические (металлические); изделия скобяные; ключи; 

кнопки; кольца уплотнительные предохранительные; комплекты дверные; литье 

стальное; металлы обычные, необработанные или частично обработанные; металлы 

порошкообразные; муфты соединительные для труб; наконечники для тросов, канатов; 



 

 

окна; патрубки; платформы, поддоны для транспортировки грузов; полы; пороги 

дверные; потолки металлические; приспособления для закрывания, открывания дверей 

[неэлектрические]; прокладки металлические; пружины; резервуары для жидкого 

топлива; резервуары [для хранения и транспортировки]; резервуары для сжатых газов 

или жидкого воздуха; ролики, колесики, бегунки для раздвижных дверей; рукоятки для 

инструментов; ручки дверные; соединения для труб; сопла; сплав антифрикционный; 

сплавы обычных металлов; средства обвязочные; стержни (скобяные изделия); тросы; 

трубопроводы; упоры, ограничители; упоры, ограничители дверные; упоры, 

ограничители, крючки ветровые оконные; формы литейные; цепи; шарниры; шкивы 

натяжные для ремней; эмблемы для транспортных средств; ящики» 

противопоставленного товарного знака [4], с товарами 06 класса МКТУ «баллоны 

(резервуары металлические) для сжатых газов; болты металлические; втулки; вывески; 

гайки металлические; емкости для упаковки металлические; зажимы тормозные; замки 

для транспортных средств (металлические); замки; запоры пружинные; запоры для 

контейнеров, сосудов, резервуаров; ключи; кольца для ключей; кольца уплотнительные, 

предохранительные; крышки для смотровых колодцев, люков, лазов; крюки [скобяные 

изделия]; ленты для обвязки или упаковки; литье стальное; материалы армирующие для 

приводных ремней; мачты, столбы, стойки, опоры стальные; металлы обычные, 

необработанные или частично обработанные; металлы порошкообразные; муфты 

соединительные для труб; наконечники для тросов, канатов; обвязки для 

транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ; обрешетки; окантовки для 

дверей; окантовки для окон; окна; панели для обшивки стен металлические; патрубки; 

платформы, поддоны для транспортировки грузов; покрытия броневые; пороги дверные; 

потолки металлические; приспособления для закрывания, открывания дверей 

[неэлектрические]; приспособления зажимные для канатов, кабелей, тросов и труб; 

прокладки металлические; пружины; резервуары для жидкого топлива; резервуары [для 

хранения и транспортировки]; резервуары для сжатых газов или жидкого воздуха; ремни 

для транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ металлические; рукоятки 

для инструментов; ручки дверные; соединения для тросов [неэлектрические]; соединения 

для труб; сопла; средства обвязочные; стропы для транспортировки грузов; тросы; 

упаковки из жести; формы литейные; эмблемы для транспортных средств; ящики» 

противопоставленного товарного знака [5], с товарами 06 класса МКТУ «баллоны 



 

 

(резервуары металлические) для сжатых газов; болты металлические; втулки; вывески; 

гайки металлические; емкости для упаковки металлические; зажимы тормозные; замки 

для транспортных средств (металлические); замки; запоры пружинные; запоры для 

контейнеров, сосудов, резервуаров; ключи; кольца для ключей; кольца уплотнительные, 

предохранительные; крышки для смотровых колодцев, люков, лазов; крюки [скобяные 

изделия]; ленты для обвязки или упаковки; литье стальное; материалы армирующие для 

приводных ремней; мачты, столбы, стойки, опоры стальные; металлы обычные, 

необработанные или частично обработанные; металлы порошкообразные; муфты 

соединительные для труб; наконечники для тросов, канатов; обвязки для 

транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ; обрешетки; окантовки для 

дверей; окантовки для окон; окна; панели для обшивки стен металлические; патрубки; 

платформы, поддоны для транспортировки грузов; покрытия броневые; пороги дверные; 

потолки металлические; приспособления для закрывания, открывания дверей 

[неэлектрические]; приспособления зажимные для канатов, кабелей, тросов и труб; 

прокладки металлические; пружины; резервуары для жидкого топлива; резервуары [для 

хранения и транспортировки]; резервуары для сжатых газов или жидкого воздуха; ремни 

для транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ металлические; рукоятки 

для инструментов; ручки дверные; соединения для тросов [неэлектрические]; соединения 

для труб; сопла; средства обвязочные; стропы для транспортировки грузов; тросы; 

упаковки из жести; формы литейные; эмблемы для транспортных средств; ящики» 

противопоставленного товарного знака [6], с товарами 06 класса МКТУ «обычные 

металлы и их сплавы, металлические строительные материалы, передвижные 

металлические конструкции и сооружения, скобяные и замочные изделия, изделия из 

обычных металлов, не относящиеся к другим классам» противопоставленного товарного 

знака [7], поскольку сравниваемые товары относятся к одному виду товаров (металлы 

обычные и их сплавы, руды; материалы металлические строительные; конструкции и 

сооружения передвижные металлические; тросы и проволока металлические, 

неэлектрические; изделия мелкие металлические и скобяные; контейнеры металлические 

для хранения и транспортировки; сейфы), имеют сходные характерные особенности, 

одинаковый круг потребителей и условия реализации, а также имеют одинаковое 

назначение и область применения, то есть являются сопутствующими. 



 

 

Таким образом, проведенный анализ показал, что заявленное обозначение сходно до 

степени смешения с противопоставленными товарными знаками [2, 4, 5-7] в отношении 

однородных товаров 04, 06 классов МКТУ, и, следовательно, вывод Роспатента о 

несоответствии заявленного обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса в 

данной части следует признать правомерным. 

Относительно приведенных в возражении примеров регистраций, которые, с точки 

зрения заявителя, могут косвенно свидетельствовать о возможности регистрации 

заявленного обозначения, коллегия отмечает то, что данные регистрации касаются иных 

обозначений, делопроизводство по которым велось самостоятельным независимым 

порядком, не имеющим отношения к делопроизводству по рассматриваемому 

обозначению. 

Что касается заявленных товаров 34 класса МКТУ «ароматизаторы для табака, 

кроме эфирных масел; ароматизаторы для электронных сигарет, кроме эфирных масел; 

баллончики газовые для зажигалок; бумага абсорбирующая для курительных трубок; 

бумага сигаретная, папиросная; зажигалки для прикуривания; кальяны; кисеты для 

табака; книжечки курительной бумаги; коробки с увлажнителем для сигар; коробки 

спичечные; кремни; машинки для обрезки сигар; мундштуки для сигар; мундштуки для 

сигарет; наконечники мундштуков для сигарет; наконечники янтарные мундштуков для 

сигарет и сигар; пепельницы; плевательницы для табака; подставки для курительных 

трубок; приспособления для чистки курительных трубок; растворы жидкие для 

электронных сигарет; сигареты электронные; сигареты, папиросы; сигареты, 

содержащие заменители табака, не для медицинских целей; сигариллы; сигары; сосуды 

для табака; спичечницы; спички; спреи для полости рта для курящих; табак; табак 

жевательный; табак нюхательный; табакерки; травы курительные; трубки 

курительные; устройства карманные для скручивания сигарет, папирос; фильтры для 

сигарет; фитили для сигаретных зажигалок; части папиросной гильзы без табака; ящики 

для сигар; ящики для сигарет, папирос», коллегия отмечает следующее. 

Как было указано выше, в противопоставленных товарных знаках [1-7] отсутствуют 

товары 34 класса МКТУ. 

Относительно противопоставленного общеизвестного товарного знака [8], коллегия 

отмечает, что правовая охрана данного средства индивидуализации распространяется на 



 

 

товары 12 класса МКТУ «автомобили, запчасти к ним», то есть, именно для товаров, 

относящихся к транспортным средствам, следовательно, была установлена известность 

противопоставленного товарного знака в отношении товаров 12 класса МКТУ на 

основании их длительного и интенсивного использования на территории Российской 

Федерации под контролем правообладателя ОАО «ГАЗ»). 

Вместе с тем, ввиду общеизвестности товарного знака « » по 

свидетельству №32, который обладает высокой степенью различительной 

способностью, использование заявленного обозначения на упаковке табачной 

продукции (которая может использоваться как промо-товары, в роли которых могут 

выступать ручки, брелки, зажигалки, кепки, в том числе табачная продукция, на 

которые наносится логотип той или иной компании-производителя), способно, 

также вызвать у потребителя представление о том, что эти средства 

индивидуализации принадлежат одному и тому же предприятию или исходят из 

одного и того же коммерческого источника, что в данном случае не соответствует 

действительности. 

Таким образом, в данном случае есть основания полагать, что производство 

транспортных средств под обозначением « » и выпуск товаров 34 класса 

МКТУ, сопровождаемых в гражданском обороте обозначением « », 

потребитель будет связывать с одним и тем же лицом, а, значит, ассоциировать 

сравниваемые обозначения друг с другом в отношении товаров 34 класса МКТУ. 

Следовательно, вывод, указанный в заключении по результатам экспертизы, о 

несоответствии заявленного обозначения в отношении заявленных товаров 

требованиям подпункта 3 пункта 6 статьи 1483 Кодекса, является правомерным. 

 



 

 

В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о наличии 

оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 26.04.2023, оставить в 

силе решение Роспатента от 11.01.2023. 


